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AWDUR: 
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PWRPAS YR 

ADRODDIAD 

 

CYFLWYNO'R CWYNION DIWEDDARAF I'R PWYLLGOR. 

 

 

 

DYDDIAD CWYN YMATEB. 

 

Hydref 2013 Cwyn ynglŷn â gohebiaeth 
cofrestru etholwyr, gyda’r 
fersiwn Saesneg fwyaf amlwg 
wrth ei dynnu o’r amlen 
 

Yr Uned wedi ymateb i’r gwyn 
ac yn cysylltu â’r cwynydd 
 

Tachwedd 2013 Cwyn ynglŷn â ffurflenni 
trwydded tafarn ond ar gael yn y 
Saesneg- cais gan y 
Comisiynydd Iaith am esboniad 
o’r sefyllfa 

Cysylltu â’r Uned berthnasol, a 
derbyn esboniad nad oes 
fersiwn Cymraeg cyfredol ar 
gael. Yr Uned eisoes wedi codi 
hyn gyda’r Llywodraeth. 
Cyfeiriwyd y mater yn ol at y 
Comisiynydd Iaith am arweiniad 
pellach. 
 

Tachwedd 2013 Derbyn sylwadau gan Fenter 
Iaith Dyffryn Ogwen yn datgan 
pryder ynglŷn â materion 
cynllunio a’r iaith Gymraeg ac yn 
gofyn i’r Cyngor gasglu 
gwybodaeth a llunio 
strategaethau cynllunio 
cymunedol ar gyfer wardiau’r sir 

Yr Adran Reoleiddio’n ymateb 
gydag amlinelliad o’r fframwaith 
statudol (noder; cafwyd 
cyflwyniad ar hyn ym Mhwyllgor 
Iaith mis Hydref). Gwahodd 
sylwadau ffurfiol gan y Fenter 
Iaith fel rhan o’r ymgynghoriad 
cyhoeddus ar gyfer Cynllun 
Drafft Adneuo fel rhan o broses 
y Cynllun Datblygu Lleol ar y 
Cyd. 
 

Tachwedd 2013 Cwyn ynglŷn â’r defnydd o ‘Gaol 
Street’ mewn Adroddiad 
Archwilio Llifogydd 

Atgoffa’r Adran berthnasol mai 
fersiynau Cymraeg enwau 
strydoedd a ddefnyddir gan y 
Cyngor 
 
 
 
 
 
 
 
 



DYDDIAD CWYN YMATEB. 

 

Tachwedd 2013 Cwyn ynglŷn â’r gwersi celf a 
ddarparir drwy ysgolion- nad yw 
safon Cymraeg rhai tiwtoriaid yn 
ddigonol i sicrhau gwersi drwy 
gyfrwng yr iaith 

Yr Adran yn ymateb, gan 
gydnabod ei bod yn anodd 
recriwtio arbenigwyr cerdd cwbl 
rugl, ond yn pwysleisio’r 
gefnogaeth iaith a gynigir, 
ynghyd a hyfforddiant ar 
dermau cerddorol. 
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 


